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Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtati 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre. frt - kr 
Főlévre.." 650 
Negyedévre i"b 

Külföldre egész évre 20 frank. 

Egyes szám ára 5 kr, s kapható 
a Kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

l 

Politikai, társadalmi, zgazdasági, közműv 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

elődési és szépirodalmi lap. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdcetések dija: 

4 db ek vagy 
annak h 5 kr. Nagyobb é 
öbbszört eaetesienel Kodvez 

Minden egyes hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések s Nyilttér dijal 
előre fizetendők. 

Megjelenik hetenkint náaromszor: kKedden,
 csütörtökÖ n és szonabaton. 

n
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Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények 

Felelős szerkesztő : 

intézendők. 

Dr ZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

A özmrvak 

Laptulajdonos : 

írodalmi és mányomst eszőkt Kolozsvár. 

Székelyeink érdekében. 

1764 után a császári kormány az 

ujonnan felállitott határőrvidék területén 
szigoru büntetés terhe alatt parancsolta 

meg a burgonyaültetés behozatalát. Eleinte 

bár vonakodva, csakhamar ráadta magát 

a székely a burgonya-termesztésre. S va- 

lamint Bukle állitja, hogy a krumpli be- 

hozatala óta Európát az éhinség megki- 

mélte, ugy bátran állithatjux, hogy a Szé- 

kelyföld legfontosabb élelmi czikkét manap 

a burgonya teszi. 

A székely gazda — kivált a gabona- 

szegényebb tájakon — valóságos burgonya- 

szüretet ül, s mig felét a termésnek gon- 

dosan elvermeli, aggodalomtól menten rakja 

le a más felet a kamrájába vagy az ágy 

alá halomra. 

Bár orvosi vélemény szerint 

épen egészséges, de a főtt és sült pityóka 

friss káposztalével mégis kedvencz téli 

ételét képezi a köznépnek. Fonókban és 

guzsalyasokban a főtt krumpli sózva tálal- 

tatik csemege gyanánt föl, s szegény em- 

ber szalonna helyett ,költség" fejében költi 

a krumplit a rozskenyérhez. 

nem 

Farsang végével kivermeli a szé- 

kely ember elrejtett pityókáját; ez az 

utolsó készlete egész az ,ujig4, vagyis az 

aratásig. 

Valóságos bőjti élet vár reá. Gabo- 

nája elfogyott, pénze nincs, keresete pang 

s legfölebb szekeresség utján szerezhet egy- 

két véka rozsra valót. - Ámde egy véka 

rozs ára 75–80 krajczár s egy öttagu 

család heti szükséglete 2 vékát igényel. 

Mennyit kell lovát ezért fárasztania! Bár 

takarmánya volna, de jégtörő Mátyás nap- 

ján már se széna, se szalma. 

Oda irányitani a figyelmet, miképen 

lehetne a székely ember munkaerejét és 

képességét értékesiteni s ez által jólétét 

előmozditani; rámutatni, mi uton lehetne 

tápláléka érdekében valamit tenni s marha- 

állománya emelése mellett gazdagabb s jobb 

takarmányra szert tenni: lenne feladata 

jelen czikknek. 

Annál is inkább, mert önzetlen lapunk 

főfeladatául valljuk, fajunk anyagi és szel- 

lemi jólétének emelésére lépten-nyomon 

felszólalni s annak érdekében sikra is 

szállni. 

Bodola (jelenleg Márkosfalván) kitünő 

nemzetgazdász, ki mint emigráns 31 évig 

értékesitette széleskörü tudományát kül- 

földön s egykor a ,Brassó" közgazdasági 

rovatának szellemes vezetőjeként vonta a 

közfigyelmet eredeti, praktikus javaslataira, 

bebizonyitotta, hogy nem a drágán fen- 

tartott gazdasági intézeteink vannak hivatva 

meghonositani a földmivelés ujabb vivmá- 

nyait a Székelyföldön, hanem sokkal job- 

ban elérhető az helyenkint minta-gazdák 

támogatása által, kiktől aztán a község lakói 

kézzelfoghatólag elsajátithatják az észszerü 

és jövedelmező gazdászatot. Példa nem egy 

van rá, hogy egyes falvak kiválóan gaz- 

dagok és virágzók. 

Csik-Dánfalvának egy időben csupán 

5 gazdája nem birt négy ökörrel. Bálint 

Ábrahám lelkes biró példával és tanács- 
csal buzditotta a népet takarékosságra és 

szerzésre. 

Csik-Vacsárcsi gazdasága virágzott, 

mig Lázár Anti mintagazdász élt s Madé- 

falván az egész nép Részeg István után 

indult a gazdálkodás minden terén. És 
szerencsésen. 

Ellenben a csik-szeredai és gyergyó- 

alfalvi gazdasági intézet végzett növen- 

dékei jobbadán idegen földbirtokosok szol- 

gálatába állanak és a szülőföld semmi 

hasznát sem veszi tanulmányaiknak, épen 

ugy, mint hazánkra nézve semmi előnynyel 

sem birnak az iparfelügyelők által annyira 

dédelgetett faragászati intézetek, melyek- 

nek kitünő növendékei Oláhországban érté- 

kesitik müvészetüket. 

Tehetségeket nevelni, de szülőföldünk 

számára s itt meghonositani az ipar és 

gazdaság magasabb elveit az anyagi jólét 

emelésére : erre kellene törekednünk. 

Hisz a gazdag Csikmegye is belátta 

már, hogy ,a revendikált havasok" alap- 

jából évekig ösztöndijazott tanulók nevel- 

tetése semmi hasznot sem hajt a közügy- 

nek. Elzüllött egyéneket protegáltak, kik a 

megyének szellemi és anyagi emelésére 

mit sem tettek. 

S e szomoru csalódás szülte ujabban 

a csikmegyei közigazgatás ama helyes el- 

határozását, hogy ezentul az alap jövedel- 

meit népnevelési czélokra forditja a megye 

keretén belül. 

E népnevelési czél azonban ne az 

iskolákra vonatkozzék ; korántse. Mig az 

ugarrendszer divik, szegény marad a nép; 

s mig marhaállománya évről-évre csökken, 

a kivándorlást rohamosan növeli a ke- 

nyér-gond. 

Arra tessék gondot forditani, mikép- 

pen lehetne szövetkezetek és közlelkesült- 

ség alapján előmozditani a jólétet. Utat 

és módot tessék találni székely fajunk 

erősbitésére. 

A szellemi és erkölcsi haladás mellett 

ne maradjon el a közegészség és vagyo- 

nosság. Szüntettessék meg az ugarrendszer 

s a meglévő terményeken kivül hozassa - 

nak ujak be, melyek kevesebb erőkifejtés 

mellett kedvezőbb eredményt biztositanak. 

Az 50-es években szerte virágzott a 

majorság- és sertéstenyésztés; a hires szé- 

kely turó nagy forgalomba hozatala ked- 

vező juh- és kecskeállományra vallott. Ma 

már ennek hire-nyoma sincs. A gazdák 

azt állitják, hogy a kis üsttel való pálinka- 

főzés betiltása után sertést nem tarthat- 

nak. De hisz terem elég krumpli s makk- 

ban is bővelkedik némely vidék (pl. Oláh- 

falu s a Hargita.) A juhtartás sem oly 

fölötte kényes és rizikóval járó, mint azt 
állitják. 

Tapasztalatból tudom, hogy a juh leg- 

veszélyesebb betegségét, a kergeteget gyö- 

keresen lehet egyszerü késsel operálni. 

Dus legelőkben pedig nem szükölködnek 

székely megyéink. 

Turó, sertéshus és majorság batáro- 

zottan kezd hiányozni a székely ember 

háztartásából. A méhsörről nem is szólok. 

Pedig ez pótolta hajdan a szeszes italo- 

kat; gyermekkoromban kalákákban ezt az 

olcsó enyhe italt fogyasztották egyedül. 

A méhtenyésztés hanyatlásával ez is ki- 

ment divatból, a józanság és erkölcsiség 

nagy kárára. 

Nmerika fölfedezése ujabb világitásban. 
- Hiteles kutfők nyomán irta : Leander.— 

(Felolvastatott a „Magyar polgári kör, márez. ő-én 

tartott theaestélyén.) 

Tudvalevőleg a leleményes yankee-k a 
chikagói világkiállitás tartamára uj levélbélye- 
geket bocsátottak ki. Az öt penny-s bélyeg 
azt a nagy mozzanatot tárja elénk, midőn 
Kolumbus amerikai fölfedező utjában a Kis 
Aantillák egyik szigetét, Guanahanit, a hajó 

fedélzetéről megpillantja. 
A tiz penny-s már azzal a jelenettel 

foglalkozik, midőn fényes egyenruhájában 
partra száll s a szigetet Katholikus Ferdinánd 

nevében elfoglalja. 
Idáig rendén volna a dolog. Hanem a 

mi a legközönségesebb szemnek is felötlőleg 
bosszantó, az abban leli magyarázatát, hogy a 
csekélyebb értékü bélyegen a nagy fölfedező 
a férfiui arez ékessége, a szakáll nélkül vau 

megjelenitve, mig a tiz penny-sen már akárki 
által is megirigyelhető pompás, hosszu szálu, 
fényesen ragyogó sárga álldisz ékeskedik. 

Hát ez bizony a becsületes yankee-knak 
az alaposságát legkevésbbé sem dicséri. 

Egyik perczben meglátni a pipát pl. 
ugy szakálltalan állapotban, s a másik percz- 

ben már, midőn ki akarjuk fizetni, hát ma- 
gunk sem ismorünk magunkra, mert arczunkon 
ott a szakáll. 

Különös, igazán különös ! 
Sőt több: nevetséges ! 
Persze, mikor a yankee-k a nagy bakk- 

lövést észrevették, ugyancsak törték a fejö- 
ket, hogy mivel is volna helyrehozható ez a 

szörnyü ostobaság. 
Egyik ezt, a másik amazt ajánlott. 

Többen voltak a kiállitás nagy juryjében 

olyanok, kik a bélyegek bevonását javasolták. 
Nem lehet, sok költségbe, nyolczvanezer dol- 

lárba kerültek - mondának mások. Meg van 
s punktum — el kell használni, mást nem 

teheotünk. 
Egy fifikus gyógyszerész, kinek virág- 

zó üzlete homlokzatán e jelmondat olvasható: 
„A gyorsaság nem boszorkányság 1" stentori 
hangon kiáltja oda a mély tünődésbe merült 

uraknak : 

„Megvan! az amerikai alaposság meg 
van mentve: tüstént, e perczben szét annon- 
czirozzuk a világnak, hogy a dicső Kolumbus, 
mig a sziget megpillantásától magáig a szi- 
getig ért volna, türelmetlenségében avagy 
unalmában bizonyos, , szakáll-hagyma nem po- 
mádéval" kente be állát, s hogy e hagymá- 
nak, bárki is meggyőződhessék kitönő hatá- 

surdum ! Tultesz Barnumon a szemtelenségével ! 
Minő anakhronizmus : a tizenkilenczedik szá- 
zadban ajánlani olyan pancsot, mit Kolumbus 
a középkor elején használhatott volna. S több 
efféle hangos károligabridák után a becsüle- 
tes patyikust tisztességesen helybenhagyták a 
méltán feldühödött atyafiak: a nagy jury 
eredmény nélkül oszlott szét. 

S félő, hogy a chikagói kiállitás a pos- 

tabélyegek miatt dugába dül: szörnyen komp- 
romittálva vannak a világ előtt. 

A mint a New-York Herald-ból olvasom, 
50,000 dollárt tüztek ki annak, ki a kétféle 
bélyegen felötlő ellenmondás áthidalására az 
okias összefüggést a legbevehetőbb módon 
kikutatni szerencsés leend. 

A pályázat első izben meddő maradt: 
nem akarta magát senki nevetségessé tenni. 
Most a lapok másod izben hirdetik e furcsa 
pályázatot, de már 100.000 dollárra 

Csak ezt vártam, ez már kerek, ez már 
nagyobb összeg. Higyjék meg, tisztelt hallga- 

tóim, hogy mi sem könnyebb nekem, mint ez 
összeg elnyerése. 

Én történelmi alapon fogom bebizonyi- 
tani, hogy Kolumbusnak a pár lillanatnyi 
rövid időközben felötlő szakállas és szakál- 
talan volta közt voltaképen nincs semmi kü- 
lönős; a helyzetből és jellemből folyó legkéz- 

hatóbb fogása volt ez csak a fifikus sáról, forduljon Klip-Klap Affual gyógy 

heoz, Boston Nr 14. 
– Ostobaság! Eláll ! Ki vele! Miféle ab 

Kristóf urnak. 

Tessék csak felütni Don Almaragó ma- 
gyaró-bontó kertbecsücsüli Fernandónak, a 
spanyolok legkiválóbb histórikusának, ki a 
nagy Kolumbusnak kebelbarátja volt, egykoru 
följegyzéseit, ott minden kétséget kizárólag 
megolvashatni, hogy Amerika fölfedezője ama 
bizonyos „Sevillai borbély-tól, kit operett-ben 
is megörökitettek, nagy utjára indulása előtt 
több, mint 37 pár szakállat vásárolt : baares 
Geld. E tisztességes mennyiségű állbevonatok 
között tekintélyes számot tettek a — kék 
szinüek. 

Igen, mert a nagy Kolumbus Kristóf in 
illo tempore szörnyen kékszakállu volt. 

„Kék-szakállu a nevem, 
A szép asszonyt szeretem." 

Ez volt a legkedvesebb éneke. 
A szigoru Katholikus Ferdinánd és lza- 

bella udvarában Kolumbusnak rövid idő mul- 
va veszedelmes hire kerekedett: a szép, éj- 
sötét szemű donnák halálosan belebolondultak, 
a rendez-vous-ok egymást érték; végre egy ki- 
váló spanyol grandnak, névleg Don Alvarezeg 
Arany-juh et Keringő-morgó Diarnak a neje 

ugy bele csimpajkodott, hogy szökniöők kel- 
lett, természetesen a megcsalt férj tekintélyes 
mennyiségü a anyainak kiséretében : egészen 
modern módon, a mai felfogás szerint. A pa- 
losi kikötőben a szökevényeket három 
pompás hajó várta, ellátva egy, két-három 

havig tartó tengeri kirándulásra szükséges 

Röviden: az a szakáll — álszakál volt. élelemmel s más feltételekkel. 1492-ben aug 
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Bukle „History of the civilisation 

of England" cz. korszakalkotó müvé- 

ben divinatorikus leleményességgel mu- 

tatja ki a tápszerek befolyását a kul- 

turára. Ezeknek mintegy dus választéka 

fejti ki a társadalmi életet minden 

irányban. - Ha székely véreinknek 
turója, teje, méze, zsirja és disznóhusa 
van s majorsággal élhet, – bizonyára 
fejlődik idegrendszere is. A kényszer- 
iskolázás azt nem pótolja s a tanfel- 
ügyelők hiában mutatnak évenkint ked- 

vező százalékot ki a népoktatási rova- 
tokban, — satnyul azért mégis nem- 

zetünk, és fogyunk testileg-lelkileg. 

Az életmód könnyebbitésére kell 
törekednünk. Honositsuk meg társadalmi 
uton, a megyék pénzbeli áldozata mel- 
lett a racziónális gazdaságot. Hiányzik 

a Székelyföldön a répatermelés, mely 
egész nyáron ellátja leveleivel a ser- 

tést, a majorságot, a szarvasmarhát s 

gyökere télire kitünő takarmányt biz- 

tosit; kezdeményezzék és terjeszszék a 
lóhere- (luczerna-) termelést, melyet ol- 
csóságra és táperőre nézve semmi ta- 

karmány sem pótol, s marhatenyészté- 
sünk legott gyarapodni fog. – Ezen 

magvak beszerzésére nyujtson Csik- 
megye a revendikált havasok alapjából 

kamat nélkül előleget a jobb gazdáknak, 
s többet ér el, mint a stipendiumokkal. 
Elég van ugyis tudós proletárunk, kik 
a szegény es hazában megélni nem 

tudnak. 
Honositsuk meg a gyümölcsterme- 

lést s varázsoljuk paradicsommá a sivár 

vidékeket! A száritott gyümölcs nagy- 

ban pótolandja a gyér „költséget". 

Egy szóval: kössük a székely 
ember szivét hona földjéhez, hogy ér- 
tékesitse csekély birtokát minél jobban ! 

Addig is egy hazafias kérelemmel 

fordulunk erdélyi és magyarországi nagy 

birtokosainkhoz : 
Vegyék igénybe a székely mun- 

kásokat! Sárosmegyéből Sárvárról is 
hozatnak az alföldre tót munkásokat. 

Gyenge erők. Két aratógép után 150 

tót sem képes a kévét kötni. Tudjuk, 
mert láttuk. Egyharmada kiadással fog- 
ják beérni, ha serény és szivós széke- 

lyeinket alkalmazzák. Hisz a keleti 

vasuti munkáknál a dusan (naponta 1 

kiló hussal) táplált angol munkásokat 
a csekély igényü székelyek játszva pó- 
tolták ! 

Baráczy Sándor. 

Román dolgok. 

Romániában, - mint tudva van - 35 
év óta be van hozva a polgári házasság fele- 
kezet és nemzetiség különbség nélkül. Har- 
minczöt év, tehát egy életkor csak kipróbál- 
hatta ott is a polgári házasságot. Vajjon ha- 
nyatlottak-e oda át az erkölcsök, s ha igen 
a polgári házasság oka-e ennek? A román 
aristokratia soba sem adott sokat papjaira, de 

nem azért, mert azok papok. —– hanem azért, 
mert e papok általában igen csekély képzett- 
séggel birtak, műveltségről szó sem volt kö- 
zöttük. 

Egyetlen gondja volt a papságnak a min- 
dennapi kenyér bármi módon való megszer- 
zése és épen ez lett egyik oka annak, hogy e 
minden áron való megélhetés mivelete miatt 
a nép előtt sem volt tekintélyök. Ilyen viszo- 
nyok között léptette életbe Kuza vóda erősza- 
kos minisztere a polgári házasságot 1865-ben, 
miután az országyülést tegyveres erővel szét- 
kergette. 

A polgári házasság maga után vonta a 
világi törvényszékek előtt való elválást. A ki 

figyelemmel kisérte Romániának a 35 év alatti 
előhaladását, világosan láthatja, hogy ott a 
polgári házasság és világi törvényszékek előtt 
való válás, a közerkölcsiséget sokat javitotta, 

hogy a vallásos érzület nem hanyatlott. A há- 
zasulandók a templomot nem kerülik, hanem 

miután a polgári hivatalnok előtt törvényes 
párokká nyilvánittatnak, onnan egyenesen a 
templomba sietnek s ott is megesküsznek. 
Hát az elválás? A világi törvényszékek ko- 
rántsem választanak olyan gyorsan, mint ez- 
előtt a papiszékek tették. Nem egyéb tehát, 
mint a tudatlanok ámitása, félrevezetése az 

ma nálunk, hogy a polgári házasság olyan va- 
lami, a mi a nőt merő ágyassá sülyeszti. El- 
lenkezőleg áll a dolog, épen a polgári házas- 
ság által veszi az állam igazán védelmébe 
a gyámoltalan nőt. 

Mudják a miromán ajka polgártársaink 

igen jól, hogy miként áll a házasság és elvá- 

lás ügye Romániában s az ellen soha szót 
sem emeltek. Honnan van tehát, hogy a mit 
Romániában jónak ismertek, azt Ungariában 

ellenzik ? 
Erre ma még nem felelünk. 

k 

„Ujabb roham iskoláink ellen*. - Noul 
atac asupra scólelor nostre". Ez a czime egy 
román füzetnek, a mely a „Telegr. Roman"-ban 
tiz fejezetben látott napvilágot és ezután külön 
lenyomatban is kiadatott. ,„Ajánljuk — igy ir 

a Telegr. Roman – a füzetet azoknak, kik- 
nek iskoláink ügye szivükön fekszik. Ebből hü 
képet lehet szerezni a Jelen helyzetről és igy 
tiszta öntudattal lehet iskolaügyünk megmen- 
tésére dolgozni, ezt pedig minden hitsorsosunk- 
tól, minden romántól megköveteljük". Arról 
van szó, hogy elfogadják-e vagy ne fo- 
gadják el az államsegélyt, ott, a hol a tani- 
tónak nincs 300 forint fizetése. Nem fogad- 
ják el. 

Mi csak azt az egyet szeretnők tudni, 
hogy nyilatkoztak-e a gör. kel. román tanitó- 
egyletek valahol, vagy sem? Tiltakoztak e az 

államsegély ellen gyüléseiken, hirlapokban ? 
Ezt sehol sem olvastuk. Ha ebből a füzoetből 
annyi pénz gyülne be, hogy minden román 

néptanitónak kitelnék az évi 300 forint fize- 
tés: ennek nemcsak a füzet irója, de maga a 
közokt. miniszter is örvendene. Addig azon- 
ban még sok viz fog lefolyni a Szeben pata- 
kán, a gör. kel. tanitók pedig éhen halhat- 
nak. Államsegély nem kell, ők magok nem 
birják a törvényszabta fizetést a néptől ki- 
sajtolni. A tanitó éhezik, minden évben vándo- 
rol egyik községből a másikba, mint a bolygó 
zsidó. Hagyd, hogy vándoroljon, hogy éhez- 
zék, hogy szenvedjen a népnevelés, csak álljon 
az utonomia . , . No, ez igy nem járja, ha- 
nem segiteni kell azokon a szegény román 
néptanitókon, de nem röpirattal. 

Teaestély. 
A „Magyar polgári kör. vasárnap este 

tartotta saját helyiségében idei második : 
„nagyböjti* teaestélyét. 

Hogy ,nagybőjti" volt a teaestély, azt 
csak akkor tudtuk meg, a mikor a kör ér- 
demes gazdája ugy 12 óra után a tánczra 
készülő ifjuságnak azt mondta: „nem addig 
van a, bőjt van, tánczolni nem szabad ! 

Mit volt már tenni ? Hüvelyükbe tettük 
kardjainkat; azaz hogy ismét szépen egymásra 
vagy egymás mellé raktuk tánczra kész lá- 
bainkat. 

Hanem azéri csak a tánczban bőjtöltünk. 
A müűsor oly dus és élvezetes volt, mintha 

csak ezzel akartak volna előre lekenyerezni, 
hogy azután a „tánczbólt ne kérjünk; és 
azután : 

... étel, italban ; 
Kedvben és dalban; 
Keblet hevitő 
Lelkes szavakban 

Nem vala bőjt. 

De térjünk át a müűsorra,. 
Honigberger Helén kisasszony hegedün, 

Jaschik Gyula karnagy ur gordonkán, Honig- 
berger Róza és Schwarze Bertha kisasszonyok 
zongorán négykézre játszották Kéler Béla : 
Magyar nyitányát. A pompásan szinezett re- 

3-án, egy szép reggelen bucsut vettek a ka 
pufélfától - s elindultak a bizonytalan nagy 
utra. Eltünésüket egyelőre senki sem sejtette 
az udvarnál, legkevésbbé a férj, a már fen- 
tisztelt Don Alvarezeg Arany juh et Keringő- 
morgó Diar. Ki, midőn a dolgot legkésőbb 
megtudta, fájdalmas hangon kiáltott fel: — 

„Szegény Kolumbus !11! Mintha azt mondta 
volna: szegény tatár ! 

izonyára ismerte a feleségét. 
A botrány köztudomásu lőn az egész 

udvarnál. Különösen Izabella királyné ingerült 
fel szörnyen. 

Szent Chrisostom! lehetséges-e ez, 
hogy első csillagkeresztes hölgyem, az álta- 
lam különösen patentirozott erény-egylet alel- 
nöknője, megszökött volna? Nem, ez lehetetlen ! 

zer bomba és kartács, meg millió 

toledominamiauvizeregó, ! lehetséges-e az, hogy 
becsületrendem nagymestere ezt tette volna ? 

Kiáltottak fel meglepetésökben Ferdi 
és Bellus királyi párok, 

felhuzatom Kolumbust az első 
gesztenyefára! – szól Ferdinánd ur. 

— Én meg kerékbe töretem a donnát, mi- 
holyt kézre kerithetem. 

Elpusztitjuk őket ez árnyékvilágból. 
Gyorsan utánuk ! Szárazföldi seregemből 

egy ezer, hadi hajóimból a leggyorsabbik in- 
duljon e perczben a szökevények után. 

De hiszen üthették már azoknak a 
nyomát. 

Messze, valahol az Azorokon tul baran- 

goltak, jobban mondva eveztek s bánatosan 
énekeltek: 

„Az ég alatt, a viz szinén, 

Nincsen olyan árva, mint éne ! 

Alvarezegné ő nagysága a szökés első 
napjaiban csupa czukor volt, később kezdett 
kesernyős lenni s ráesett nagyon Kolumbus 
urra, hogy de csak térjenek vissza. (Zárjel 
között legyen mondva, eddigi történelmeink a 
hajós kiséretre fogják ezt a resignálást; mint 
látható, ez minden alapot nélkülöz.) 

Kolumbus hajthatatlan maradt: nem azért 
indult ő el, hogy világ csufjára vissza menjen. 

S a hajó haladt tovább. 
Már 37 napig eveztek folyton előre, de 

földet sehol sem találtak. Végre a 38-ik nap 
regg elén szárazföldet jelzett az árboczkosár- 
ban ülő őr. 

Volt öröm, de mekkora ! 
Csak Kolumbus vágott savanyu arczot. 
– Az a baj, hogy szárazra jutunk. 
— Miért, muczuskám ? – kérdé a donna. 
—– Hát ha az a sziget a Zöldfoki vagy 

Madeira szigetek valamelyike, ott minket fel- 
ismernek s akkor jaj lesz nekünk. 

—- Ugyan édes Kolumbusom, hát miért 
hoztunk volna magunkkal annyi ménkő sok 
állszakallát, lokknit s másaffélét, melyekkel 
magunkat felismerhetetlenné tehessük ? 

— Igazad van, lelkem fele ! szól Kristóf 
ur lelkesülten. Elő avval a hosszuszálu, sárga 
zsidószakállal ! 

S mikor a partra értek, a donna és 
Kolumbus inkább hasonlitott ak a Makkabeu- 
sokhoz, mint önmagukhoz. 

Ime, nyájas hallgatóim, az a nagy törté- 
neti mozzanat, mely a szakállas és szakállta- 
lan bélyeg közt az ellenmondást kiegyenliti, 
mely a chikagói kiállitás nagy juryjének 
roppant botlását, mi ez esetben csak látszó- 
lagos, rektifikálja. 

S mely engem a 100.000 dollár hoz juttat ! 
Le a kallappal, yankeék a magy, kir. 

ész előtt ! 
Végül még csak annyit jegyzek meg, 

hogy Kolumbus és a donna, hogy hibájukat 
jóvátegyék, sok becses terményt, aranyat s 
egy pár indiánt raktak az Antillák szigetéről 
hajóikra s ezen tengeri séta után visszatértek 
Spanyolországba, hol, mint önök is tudják a 
történelemből, harang zugásával s ágyu dörgé- 
sével fogadták őket. 

mek összjátékban gyönyörüen domborodtak 
ki a darab igazi szépségei. 

A müűsor második száma egy női kettős 
volt, előadva Honigberger Helén és Róza kis- 
asszonyok által. Bár nem először, de ujból a 
legelőnyösebben tapasztaltuk, hogy a kisasszo- 
nyok nemcsak a hegedün illetve zongorán 
játszanak művészi virtuózitással 
finom, meleg érzéssel, hanem szépen dalolnak 
is. Igazi élvezettel hallgattuk a bemutatott 
két szép dalt. 

Balázs Péter ur szavalta el ezután 
Arany Jánosnak „Pázmán lovag? czimű vig 
költeményét; kellemesen csengő hangjával 
pompásan szinezte Pázmán nejének aggódó 
kérdéseit, a féltékeny férj dörgedelmeit, s a 
bohócz király furcsa kérdéseit. Az élénk ki- 
tünő előadást látható élvezettel hallgatta a 
közönség mindvégig, 

A müűsor negyedik száma „Concert Ga- 
lopp volt, előadva zongorán Jaschik Gyula 
ur és Schwarze Bertha kisasszony által. 

Jaschik Gyula ur kitünő játékát már 
mindnyájan régen ismerjük, azt dicsérpünk 
fölösleges. Schwarze Boerta kisasszonyban pe- 
dig ezuttal ismertünk meg egy kitünő zon- 
gorajátékost, s igazán óhajtjuk, hogy minél 
gyakrabban legyen alkalmunk játékában gyö- 
nyörködni. 

Most Józsa Mihály ur olvasta fel Végh 
Mátyás urnak pompás humoreszkjét, mely 
folytonos hangos derültségben tartotta a kö- 
zönséget. Ez első sorban az iró érdeme, de 
nagyban hozzájárolt a sikerhez a felolvasó ki- 
tünő előadó képesség, is. 

Honigberger Helén kisasszony hegedü- 
soloja következett erre. Az igazán muűvészi 
előadást a közönség szünni nem akaró tap- 
saira a kisasszony egy pár magyar népdal 
eljátszásával toldotta meg, s a tomboló tet- 
szészaj igazolta, hogy a polgárság szivéhez ez 
szól leginkább. 

A közönség kivánatára azután Russ 
Róza kisasszony énekelt. S hallottunk egy pár 
szép magyar dalt gyönyörüen csengő női 
hangon, szivhez szólóan, érzéssel előadni. 

Még Jaschik Gyula ur játszott szép 
magyar népdalokat zongorán. 

Mondanunk sem kell, hogy a közönség 
minden egyes szereplőt lelkes éljenzéssel, 
szünni nem akaró zajos tapsokkal jutalmazott, 

S most kezdődött az estélynek ugyne- 
vezett kedélyes, de emelkedett szellemű része. 

Dr. Otrobán Nándor, mint a kör elnöke 
lelkes szavakban éltette a kört, Moór Gyula, 
a kör alelnöke, a szereplőkre üritette poha- 
rát s a kör tagjai közötti egyetértésre és sze- 
retelre. Dr. Otrobán Nándor a kedves házi- 
asszonyokat s közöttük első sorban Papp Fe- 
rencznét, a ki mindig fáradhatlanul közremü- 
ködik a teaestélyek sikerének előmozditásán, 
dr. Vajna Gábor a szerelemre és honszere- 
lemre üriti poharát. Közben Jaschik Gyula, 
karnagy ur, eljátszá, hogy „Isten áld meg a 
magyart" s a közönség felállva lelkesen együtt 
énekelt Majd a Rákóczy- és Hunyady-induló 
dallamán lelkesülünk; s azután fel-fel gir a 
dal: ,Ne si j, ne sirj Kossuth Lajos !4 

A pohárköszöntők sora sem szakad meg. 
Nemcsak dalban, de szóval is éltetjük — 
Kossuth Lajost. Poharunkat üritjük dr. Otro- 
bán Nándorra, a kör elnökére, Moór Gyulára, 
a kör alelnökére, Papp Ferenczre, a kör fá- 

radhatlan gazdájára, Jaschik Gyula karnagyra. 
Emelkedett hangulatban, egy szép nap 

emlékével gazdagabban oszlott el a társaság. 
Hogy mikor , . . . azt a bőjtre való tekin.- 
tettel nem merjük megmondani. 

—s. 
A király megbocsátott a szökevényeknek , 

t. 1. Kolumbust a fölfedezett szigetek alki- 
rályává tette; a donna meg visszament — 
san gene — férjéhez, ki ezt a kis excursiót 
megbocsátotta neki, mert Havannából, Cubá- 

ból és Puertorikóból pompás szivarokat hozott 
engesztelésül. 

Annak rendje és módja szerint minden 
szépen kiegyenlitődött. 

Amerika fölfedezése elfeledtette Kolum- 
bus kék-szakállu természetét. S bizony én sem 
elevenitettem volna fel, ha nem volnának 
vérmes kilátásaim a 100.000 dollárra. 

Május elsején indulok A merikába s meg- 
győzöm a nagy juryt magy. kir. eszem lele- 
ményességéről. 

Dr. Mika Sándor „Weisz Mihály"-járól. 

A Magyar Történeti Életrajzok néhány 
nappal ezelőtt megjelent IX. kötetének első 
füzete, Brassó egykori leghiresebb városbirája 
Weisz Mihály életrajzának közlését kezdi, s 
befejezését a még márczius hó folyamán ki- 
adandó 2-ik füzetben végzi. A munkára, mely- 
nek szerzője a brassói állami főreáliskolától 
néhány hóval ezelőtt Budapestre áthelyezte- 
tett dr. Mika Sándor, akarjuk az alább köz- 
lendők által felhivni olvasóink figyelmét. 

Nem egész munka fekszik előttünk, arról 
majd akkor szólunk, ha megjelent, de már e 
töredék elolvasása is fájdalmas érzetet kelt 

s a mellett 
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bennünk, s fájdalmunk oka, hogy e munka 
szerzője Brassóra nézve elveszett; hogy az, ki 
városunk érdekes történetének egy részletét 
oly remeken irta meg, e munkáját nem fogja 
folytathatni, hogy nem várhatjuk tollától Brassó 

történeti monographiáját. 
A 16 ivre terjedő megjelent füzet már 

kiállitása és gazdag képmellékletei által kül 
sőleg is leköti figyelmünket. Czimképül Woeisz 
Mihálynak az ev. gymnáziumi könyvtárban 
őrzött eredeti után készült arczképét közli, s a 
füzetben azonkivül Mihály vajda, a hirhedt 
Básta generális, továbbá Rákóczy Zsigmond, 
Bocskay és Báthory Gábor fejedelmek arczké- 
peit találjuk. De ennél jobban érdekelnek még 
bennünket a régi Brassó emlékeit feltüntető, 
valóban gyönyörű képek, melyek között több 
olyan is van, melyek ma nem állnak fenn 
többé; ilyen a fekete-utczai kapu, melynek 
külső és város felőli képe van megörökitve, 
az ötvös-bástya, melynek helyéna főreáliskola 
épült, nagyon érdekes továbbá Brassónak egy 
mult századbeli látképe is. 

Ezeken kivül Brassó régi müemlékeinek 
egész hosszu sorát találjuk még e füzetben, a 
fehér és a fekete tornyot, a Szentlélek-, he- 
lyesebben Szt.-Katalin-kaput, a takács és a 
timár bástyát, Rozsnyó fellegvárát, Törcsvárat 
és Brassó tanácsházát s külön mellékletekkép 
a Gruftot és a fellegvárat. 

Brassónak két jelenkori látképe is van 
közölve, az egyik a fekete torony tájáról, mely 
a fekete templom domináló szerepét tünteti 
fol szembetünően, a másik Brassó legrégebbi 
épületének, a takácsbástyának karzatáról látható 
gyönyörű képet tünteti elénk. 

E képecske, mely a füzet boritó lapját 
is disziti, Brassónak talán legszebb látképe, 

melyet eddig ismerünk. 
A füzet legművésziesebb kivitelü illusz- 

trácziója azonban Weisz Mihálynak a nemesi 
oklevélről átvett czimere, mely ezen, ugyan- 
csak az ev. gymnázium könyvtárában őrzött 
remek miniatur festménynek szépségét bámu- 
latos tökélylyel adja vissza. 

Az illusztrácziók kivétel nélkül Cserna 
Károly remek rajzónjának alkotásai, ki a mult 
nyár folyamán heteket töltött városunkban 
környékén, hogy a képeket a természet, il- 
letőleg az eredetiek után elkészitse. 

Ennyit a könyv kiállitásáról. Egy köze- 
lebbi alkalommal ismertetni akarjuk egyelőre 
legalább első két fejezetét, mely Brassó város- 
nak XVII. századbeli szervezetét s politikai 
jelentőségét, a barczasági községekhez való 
viszonyát és közgazdasági állapotait festi. 

E két tejezet magában véve is befeje- 
zett egész, s mondhatjuk remek egész. A his- 
tórikus objektivitásával festi a viszonyokat, 
kedvezés és ellenszenv nélkül. Elénkbe állit 
egy képet oly elevenséggel, hogy bele tudjuk 
magunkat képzelni a korba, melynek fősze- 

replőjével a munka folytatása megismertet 

majd bennünket. De erről majd jövőre. 

Mika Weisz Mihályja a jövő hó folya- 
mán Ráth Mór kiadásában mint önálló könyv 
is meg fog jelenni, s mint ilyen megszerezhető 

lesz azok által is, kik a ,„Történelmi Életraj- 
zok", magyar történelmi társulatunk e gyö- 
nyörüű kiadványának nem előfizetői. 

Orbán Balázs munkája óta Brassó törté- 
neti multját magyar nyelven ismertető mü nem 
jelent meg, s olvasóink bizonyára örömmelt 
fogják fogadni e szép munkát, melyben a 
szerző itt müködése emlékét adja nekünk, s 
egyuttal önmagának is maradandó emléket 

álllitott. 

HELYI HIREK. 
brassói magyar dalárda vasárnapi 

gyülésének lefolyásáról jövő számunkban adunk 
részletes tudósitást. 

— Névnap. Szép és emelkedett hangu- 
latban ünnepelte meg a helyben állomásozó 
honvéd tisztikar szeretett ezredparancsnoká - 
ság Saesy Frigyes ezredesnek névnapját, mely 
egyszersmind jubileum számba is ment, mivel 

ez alkommal nevezett mint katona, mint baj- 

társ, s illetve mint parancsnok huszadikszor 
fogadja a bajtársak üdvözletét. A dus regge- 
linél, mely alatt kedélyes hangulat uralkodott, 
a pohárköszöntések egymást érték; Wéber 
őrnagy megható szavakban ecsetelte az ezred 
tisztikarának őszinte tiszteletét és ragaszko 
ását; Dánffy alezredes a kedves háziasz- 

szonyra és családjára mondott sikerült beszé- 
det; mig Horváth főhadnagy a fiatalság ne- 
vében Sassy ezredest, mint jó hazafit és nejét 
mint lelkes honleányt lelkes éljenzések között 
köszöntötte fel; melyeket az ünnepelt a leg- 
szivélyesebb szavakban viszonzott. 

— A sorozás. Szedik össze a legények 
„elejét". A mult szerdán kezdték, szombaton 

végezték. A formásabbakon, mutatósabbakon 
no meg a keményebb kötésüekben akadt meg 
a katonáék, - illetve a katonadoktorok - 

szeme is, akár csak a lányoké. S épen mert 

igy van, nagyon kár, hogy farsang után van 
a sorozás. Minő kegyetlenség ! Akkor vinni el 
a legényt a leány elől, mikor már ki van vá- 
lasztva. Akkor vinni el bakának, mikor már 
be van sorozva l ov a g-nak. No de ezt nem 
kérdezték bakáék, hanem Brassó városának 

301 jelentkezett ujoncza közül 88-ra kimon- 
dották, hogy „alkalmas, azaz pardon, hogy : 
„tauglich. Ebből a 88-ból 11 lesz magyar 
királyi, a többi cs. és királyi. Az ujonczjelöl- 
tek több mint egynegyed része: 439-ből 138 
jónak látta távol maradni. A 88 valóságos 
katonán kivül, még 17 póttartalékos is került 
ki. Katonáék azt mondják, hogy a 80- 
rozás eredménye kedvező volt; ők meg van- 
nak vele elégedve. Vajjon a besorozottak és 
be nem sorozottak meg vannak-e elégedve ? ! 

— ITrienti borok. A ki barátja egy po- 
hár jó bornak, az el ne mulaszsza a Lópiacz 

1. szám alatti borkimérési helyiségbe elláto- 
gatni, hol a legjobb izü, s főleg természetas 
tisztaságu vörös és fehér trienti bort kap- 
hatja, s megizlelve ezen egészséges és vér- 

képző olasz szőlőnedvet, bizonyára oda fog 
nyilatkozni, hogy jó gondolat volt Bosin és 
Mihálo its vállalkozóktól azt a mi piaczunkra 

a bevezetni. 

KÜLÖNFELEK. 
- Márczius 15-ike Nagy Szebenben. 

A márczius 15-iki ünnepélyt rendező állandó 
bizottság f. hó 1-én tartott gyülésében elha- 
ározta, hogy azt a f. érben is, a mult évi- 
hez hasonlóan meg fogja tartani. E végből az 
ünnepély programmját - mely a ,Musik-ve- 
reiné nagytermében fog megtartatni - a kö 
vetkezőkben állapitották meg: 1. Alkalmi 
ének, a helybeli magyar dalárda által. 2. Al- 
kalmi szavalat, Kovács Géza postatiszt által. 
3. Alkalmi beszéd, Frits Albert törv. birótól, 

felolvassa : Gödri Sándor törv. biró. 4. Al- 
kalmi ének a dalárda által. Este „Banduett 
lesz a Pankéjevits-féle vendéglő nagytermében, 
mely alkalommal pohárköszöntőt mond ő Fel- 
ségére: Zágoni közjegyző köri elnök, Kossuth 
Lajosra: Gödri Sándor törv. biró: a szabad 
sajtóra: Erdélyszky Mihály gymnáziumi ta- 
nár. A mult évi fényes siker után alapos re- 
ményünk lehet, hogy a f. évi ünnepély sem 
fog sikorében amannak mögötte maradni. 

— Purim tánczestély Sepsi-Szent-Györ- 
gyön. H hó 2-án a városház nagytermében 
fényes tánczestélye volt a sepsi-szent györgyi 
zsidóságnak, a melyen arra való tekintettel, 
hogy a tiszta jövedelem egy épitendő zsidó- 
templom javára volt szánva, számos és elő- 
kelő közönség vett részt. A népszerűü főispá- 
non, Hatolykai Pót sa Józsefen, Tompa Miklós 
alispánon és Gyártás főjegyzőn kivül még a 
megye számos előkelősége és hivatalnoka volt 
jelen. Az első négyest mintegy 70-100 pár 
tánczolta; s már-már felvirradt a nap, mi- 
kor a táncz és zene utolsó dallamos ütemei 
elhangzottak. Az emelkedett, élénk hangulat 

annak köszönhető, hogy Adlerné és Kupfe- 

stichné háziassszonyok ismert szeretetreméltó- 
ságukkal töltötték be tisztüket, s az őket kö- 

rülvevő bájos leányok a nemes czél érdeké- 
ben fáradságot nem kimélve igyekeztek virág- 
csokrok és czukorkák elárusitásával az anyagi 
eredmén,t fokozni. Csak igy érethetett el az 
a fényes anyagi eredmény, hogy az estély a 
jelzett czélra 500 forintot jövedelmezett. A 
brassói zsidó elem nagy számban volt képvi- 
selve, s a fényes siker aligha nem arra birja 
őket, hogy kövessék a példát. 

— Márczius 15-ike. Az Emke hétfalusi 
kör választmánya, mint állandó márczius 15 iki 
bizottság 1848. márczius 15-ének emlékére 
nemzeti ünnepélyt rendez. Az ünnepélyre szóló 
meghivók már ki vannak bocsátva, s remél- 
jük, hogy héttalusi polgártársaink azon tő- 
megesen részt fognak venni. Az ünnepély 
15 én délután 3 órakor Csernátfaluban a köz- 
ségi vendáglő nagy termében fog megtartatni, 

s ugyanezen alkalommal a ,Csángó emlékkő" 
is megkoszoruztatik. Az ünnepély végén este 
7 órakor az emlitett vendéglőben közvacsora 

lesz, 1 teriték ára 50 kr. 

— Gyülés. Az Emke hétfalusi kör 1892. 
évi közgyülését 1893. évi márczius 15-én d. 
u. 4 órakor Csernátfaluban a községi vendéglő 
nagytermében tarlja meg, mely alkalomia a 
tagoknak szóló meghivók már ki vannak bo- 
csátva. A gyülés nevezetesebb tárgyai: el- 
nöki megnyitó, titkári és pénztári jelen- 

tések. 
— Az Emke hétfalusi kör választmánya 

kebelében ,Emke Dalárdát" létesitett. A ne- 

vezett „Dalárda" a f. évben már két, nagyon 
jól sikerült előadást tartott s saját pénztárát 
78 frttal gyarapitotta. Mind csak az emlitett 
választmány kezébe vette az ifjusági erkölcs- 
nemesitő egyletek s ezzel kapcsolatban az 
Emke daloskörök szervezését is. Miután a 
legtöbb község nem rendelkezik oly alkalmas 

helyiséggel, hol a nevezett egyletek összejö- 
veteleiket megtarthatnák, első sorban is - 
ily alkalmas helyiségek épittetését fogja az 
egyes községeknél szorgalmazni. 

— bBetiltott politikai röpirat. A Seper 

Kajetán nyomdász kiadásában most megjelent 
„Polgári házasság, mint a modern jogállam 
létalapja czimű, rendkivűl pikáns és érdekes 
politikai röpiratnak Budapest utczáin leendő 
elárusitását a fő- és székváros polgármestere 
3966.–1893. elnöki szám alatt minden indo- 
kolás nélkül megtagadta. E betiltás csinálta 
meg a röpiratnak a nagyobb kelendőséget és 
rendkivül nagy érdeklődést a közönség köré- 
ben. A röpirat a magyar országgyülés tagjai- 
nak van ajánlva. Most már csakis a kiadónál 
tBaross-utcza 49.) kapható. Vidékről 30 krnak 
előleges beküldése mellett a mü azonnal meg- 
küldetik. Ajánljuk e figyelemre méltó röpirat 

megrendelését. 
Uj találmányok. A nagyméltóságu keres- 

kedelemügyi miniszterium 3423. számu kör- 

leirattal a hazai kereskedelmi és iparkama- 
rákkal két nj találmány beható loirását, a 
melyekről a liverpooli cs. és kir. főkonzul egy 
jelentésében megemlékezett, közölte. Az egyik 
találmány vas- és aczélnak kéntől való mentesi- 
tésére vonatkozó, Saniter H. T. által feltalált 

uj eljárás; a másik nagy átméretü üvegcsövek 
öntésére és alakitására való, Appert L. részé- 
ről feltalált rendszer. Élrdeklődők a leirást a 
brassói kereskedelmi és iparkamara irodá- 
jában betekinthetik. 

- Tartós gyógysiker. Fájdalmas csuz- 
nál, a derék, testrészek és a forgó köszvényes 
bántalmainál a ,Moll féle franczia bor- 

esz és só".val való bedörzsölés sikerrel 
használtatik. Egy üveg ára 90 kr. Szétküldés 

naponta utánvétellel Moll A. gyógyszerész, 
cs. és k. udv. szállitó által Bécs, I. Tuchlau- 
ben 9. Vidéki gyógyszertárakban és anyagke- 
reskedésekben határozottan M oll féle készit- 
mény kérendő az ő gyári jelvényével és alá- 
irásával. 
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és minden törekvésünket oda forditjuk, hogy jövőre is csak 
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mögsgegegegegelgeéeége e ekel 
TTTTS E E. 

temvetkezési intéezete, 

B R A SS Ó, Kapu-utcza 4. sz. a Tehén-piacz sarkán. 

A, 
jól berendezett temetl 

a a n. é. közönség becses figyelmébe - előforduló halálesetek alkalmára — 
ezési intézetét, i nden a temetkezéshez 

z tárgyak a legolcsóbbtól a legfinomabbig, mindig készletben és jutányos árakban 
található 

Ercz-koporsók bizományi raktaára a legelső bécsi ércz- 
koporsó gyárból. 
saját műhelyében készült mindennemű fakoporsók, 

diszes kiállitásu érez utánzott koporsók és finom politurozott cserefa- 
kacorák olcsó árakban. – Továbbá szé sir-koszoruk és koszoru sza- 
agok, valamint minden a temetkezéshez szükségelt czikkek jutányos árban 

kaphatók. 

Márvány siremlékek képviselete. 
Saját diszes halottas kocsi 2 és 4 fogatuan, valamint egész ujonnan épi- 

tett diszes kék gyerek halottas kocsi és mindkettőhez kivánatra a test- 
vivők is a nagyérdemü közönség becses rendelkezésére állanak. 

Elvállalok nagyon méltányos árakért teljes kiállitásokat, minden osztály 
Ajánljuk magunkat továbbá minden e szakmába vágó munkák készité- 

sére s azok 
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JÓSÁGÁLRT és SZOLID KIVITELEÉRT 

' felelősséget vállalunk. 
Mély tisztelettel 

Kovács Ferenez, 
butor-asztalos. 

Zachariás Márton, 
kárpitos es diszitő.t 

0a00 000 00 "00 0, K 

149 (S-580) 

szerint, vallás és nemzetiségi különbség nélkül, oly formán, hogy az illető gyá- 
szoló családnak semmi utánjárása nincsen, melyeket az eddig ismert pontossággal 
és egybevágó renddel intézek el, a miért is előforduló halálesetek alkalmára be- 
cses pártfogásukba ajánlom intézetemet. 

Végül pedig ajánlom közvetitő, cselédszerző és ügynöki in- 
tézetemet is, melynél a pontos eljárás szintén fő feladatom. 

Kiváló tisztelettel 

34 (24 Tutsolk E. 

ermsssses 



108-k lap m A Ss S Ő 

Cs. és kir. szab. gyógyászati készitmények, 

a száj és fogak észszerű ápolására. EsKéR 
(nyavalyatörés) . . Leghatásosabb ragályellenes és antiseptikus szer, tehát óvszer torok katar h és általá- Eucaliptus szaJesszenezia. ban a légzőszervek által történhető ragályos fertőzések ellen. Egy üveg a 1 frt 20 kr, fél üveg 65 kr. 

l A régóta hiressé vált és egyedüli már az 1862. évben Londonban a jutalom-éremmel Puritas, különl. szaJszappan. kitüntetett, mert legfinomabb és leghatékonyabb készitmény. Egy dobon ára 1 frt. 
Dr. Med, FABER C. W.-től, 

" Raktárak a bel- és külföld minden gyógytárában és illatszerkereskedésében. 0 

gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi- 
zonyitják a tudomány ezen csodaszerü 

vivmányát. 

Kimeritő tudósitások válaszbélyeg- 
gel együtt intézendők a következő 
czimre : 

ő felsége néhai 1. Miksa császár udvari fogorvosa stb. stb. 75 (6G-36 

,Office Sanitas" Párisban, 

30., Faubourg Montmartre. FŐSZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR. 
49 (10— 

ker, Bauernmarkt 3. sz. alatt. 

sza 

C Vino puro Trientino. R : 

g A t. cz. fogyasztóknak legjobban ajánlhatjuk a helyi 
=pniaczon általunk bevezetett 

— o 
É THHEVTI BonT, o — 

yomorbetegs tünetet álványajanság gyomor yengeség El 
: büzös Tehalnt ellüésdeavk felböttögés, háso g omo- á 

. . 
á S mely ugy ieletessége és tisztasága, valamint hasznos hatása Z : lt am kárás - Á 

athatós szernek bizonyult fejfájásnál, a vnyib g ! által mint jeles vér képző és emésztést előmozditó ital elő- — feork Motk amortutarlelésnél aelelekel as a ajelenj ri g l M S nyösen tünik ki. s évele ola keükek vole gnaa ekk ... .. . z z 
anusi is ű s Különböző minőségekben, mint vörösbor és fehérbor asználari uldalással együtt 40 kr, nagy [ akm ar 

-. Magyarországi föraktár: kerül a 
Török ózsef gyogyezertára 

Lópiacz 4. szám alatti helyiségben BIa07 1. VIS0g S 
: s kicsinyben való elárusitásra, a hol egyszersmind a nagy- — sadnb ra ezen szavakkai: pválodiságat b [ . . . . . 

A Maáriacs - =bani eladási árak iránt is értekezni lehet. B El kztkzz oatán Vehtasgettt gyemereseppek va E 
k . . - rassob an: Roth Gyozó, Hornung Gyula, Jekelius m. özve- : Bosin T. es Mihálovits testvérek. : gye, Kellemen Feredcz a ,Fehér templomhoz" és Kugler : Hs gyógyszerész uraknál 68 (15-835) - 

osszufalun, Jekelius Gusztáv gyógyszerész urnál. Cégyógyhatásu élvezeti ital gyomorbajosok és vérszegények számára. S áz m sz- II z Z 

laedhkakameldeseeedevkkene 

THE GRESHAM 
életbiztositó társaság Londonban. ődi. ha minden dobozon a gyá- Csak akkor valódi, jnt őhoo 

sokszorositott czége látható. Magyarországi fiók : Ausztriai fiók : 
Budapest, Ferencz-József-tér 5-6. Bécs, Giselastrasse 1. szám alatt Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 

gyomorgöres, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, máj- ! bajok, vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női be- 
tegségeknél Egy eredeti doboz haszná ati utasitással 1 frt. 

a társaság házában. a társaság házában. 

A társaság vagyona 1891. junius 30-án Frk. 117,550 797— 
Évi bevétel biztositások és kamatból 1891. jun. hó 30-án , 20,725.259- Tavaszi gyó- Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. Kifizetések biztositási és járadóki szerződések s vissza- g itás MOLL A gyógyszerész cs. kir. udvari szállitó, BÉCS vásárlások stb, után a társaság fennállása óta (1848) , 249,311.449- tt Stadt, Tuchlauben 9. 
A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő alatt a társaságnál , 61,872.000— 

értékig nyujtattak be ajánlatok, mi által a társaság 
fennállása óta benyujtott ajáulatok összértéke. 1.728,184.555 — É 

értékre megy. 

Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek alapján a társaság köt- 
vényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dijmentesen szolgálnak Erdély minden 
nagyobb városában az ügynök urak és 

az erdélyi vezérügynökség Kolozsvártt, 
144 (6 12) Belszén-utcza 5., 7. szám. 

Eredeti pinzgaui tejelő marhák, zé 

Szétküldés naponta utánvét mellett, 2 doboznál keve- 
Nyári gyógyitás sebb nem küldetik. 
— Elismerés MOLL A. urhoz Bécsben. 

Ulő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidltzpo- 
Öszi gyógyitás rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 

s mindenkorra és szivélyes , Isten fizesse meg"-et mon- 
dok érte ; ezek a gyomrot jóvá és a főt könnyüvé teszik. 

áli ovifá Tisztelettel 
Téli gyógyitás STEINKO P. J., lelkész Honnetsohlag-ban. 

MOLL SEIDLITZ POR 
ídi. ha mindegyik üveg MOLL 

Legjobb bedőr- Csak akkor valódi, A. védjegyét tünteti fel és 
„A. MOLL feliratu ónozattal van zárva. A MOLL-féle 
franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsilla- 

zsölő szer pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 
egyéb következményeinél legismeretesb népszer. — 

- 

k köszvény Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

hasas és fejős tehenek, borjuk és bikák!!! Fő SZETKÜLDÉS asas és fejős t ' J csúz Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- Sarsza maustar, vari szállító által, á legkoraibb, nagyon szapora zöldtakarmány al és minden BÉCS, I., Tuchlauben 9. sz. M ák 5 klgr. 60 kr,50 kl gr. 5 frt. a meghülési Vidéki inégrnálelésok naRom otamtánvék mellett 
eljesíttetnek. m 

ák Paulsen kék oóriasi burgonyáj a, , A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- 
ák (késői) az ujkor legjobb termelése, minden czélra!!! fy betegségek val és védjegyével ellátott készitményeket kérni, csodaszép és ritka bőhozamu 11 1 v ellen. Szétküldés naponta mftk üvegnél kevesebb 

[ klgr. 75 kr, 50 klgr. B frt. S Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bé2s. 
Paaulson ,Aurora" 

i nevü korai burgonyája, lisztdusabb és szaporább, mintá[ 
ál a „korai Rózsa". 

B klgr. 75 kr, 50 klgr. ő frt. 99 (T—10) 

TNMO S w.-nal a 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- 
men nagyszerüen működik. Küld ön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segitségére készletet óhajtok tar- 
tani magamnál. Mély tisztelette 

Hornof, lelkész Micholup-ban. 

Raktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
: rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcscse, Brassóban, Hosszu-utoza 233. sz. a. J. L. és A. Hesshaimer és Ho nung Gyula Teutsch urak kereskedéseiben omomozozaomomazmo aamomam : : EEEo ezeak 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 
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